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В 1960-ых гг. в Нигерии сложилась сложная ситуация с самоидентификацией людей. На одной территории по воле английского колониализма более 200 этнических групп оказались связаны между собой. Они сильно друг от друга отличались в культурном и языковом плане. К деколонизации у этих народов так и не сложилось ощущения своего единства. Однако этническое самоопределения также перестало полностью удовлетворять людей, так как за колониальный период изменились условия жизни и внутреннее ощущение местного населения, не позволявшие им вернуться к доколониальному состоянию. Одним из ответов на данную проблему стали идеи нигерийского национализма. Кроме государства они активно развивались в среде нигерийских интеллектуалов. Отсюда цель исследования определить механизмы развития нигерийского национализма в художественных произведениях нигерийских интеллектуалов эпохи деколонизации. В качестве источников использовались «И пришло разрушение» [6], «Покоя больше нет» [5] и «Стрела Бога» [4] Чинуа Ачебе; «Танец лесов» [9], «Жатва Конги» [10] и «Интерпретаторы» [11] Воле Шойинки; «Голос» [3] Габриеля Окары и «Эфуру» [8] Флоры Нвапа. При работе с данными произведениями применялась теория национализма, разработанная Б. Андерсоном [1], и дискурсивный подход. 

Нигерийские интеллектуалы стали конструировать идеи нигерийского национализма, потому что их групповая самоидентификация к тому моменту практически сформировалась. Это произошло из-за того, что полученное образование повышало их социальный статус в обществе, что отделяло от основной массы своих сородичей. К тому же они перенимали некоторые европейские ценности, приводившие к определенному разрыву с традиционным, африканским миром. Но при этом они не могли влиться в жизнь метрополии. Б. Андерсон показывал, что она не пускала к себе такие группы на фоне собственного национализма [Андерсон, 2016, с.170]. Отсюда нигерийские интеллектуалы начинали воображение собственного сообщества.  В 1960-ых гг. это отразилось в создаваемой ими литературе. Они выработали ряд механизмов по развитию нигерийского национализма. Во-первых, обращалось внимание на травматический опыт колониализма. На основе узнавания его в сюжете рождалась связь между людьми. Так в «И пришло разрушение» Чинуа Ачебе описывал, как в начале колониальной экспансии англичане расстреляли деревню игбо за убийство своего соотечественника [Achebe, 1994, p.127-128]. В основу этого сюжета было положено реальное событие, о котором автор слышал по рассказам своих соплеменников [Afigbo, 1972, p.67]. Похожее происходило и с другими народам Нигерии. Пережив вместе английский колониализм, они стали лучше понимать друг друга в этом плане. Во-вторых, авторы рассматривали насущные проблемы современного общества. Показывая развитие коррупции или распространение диктаторских режимов, нигерийские интеллектуалы подключали всех к этой проблеме. Читатель-нигериец 1960-ых гг. в не зависимости от своего этнического происхождения понимал, о чем они пишут. Например, практически всем приходилось сталкиваться с коррупцией в новообразованном государстве, так как она существовала на разных уровнях, без нее сложно было устроиться на хорошую должность или вести дела. Такое обсуждение в литературном пространстве сближало людей из разных народов, потому что оно делало их соучастниками одних проблем, как и их решений. В-третьих, нигерийские интеллектуалы знакомили своих читателей с жизненными опытами разных социальных групп. Разговаривая на одном языке, они рассказывали о себе, своей культуре и взглядах на жизнь. Так опыт женщин и мужчин, интеллектуалов и жителей периферии не замалчивался, а вписывался в общее пространство, становился своим. Чтобы преодолеть возможные препятствия на этом пути, нигерийские писатели использовали ряд приемов. Например, они помещали действия своих произведений в вымышленные пространства. Так сохранялся знакомый контекст, но при этом не описывался конкретный регион. У Б. Андерсона в его концепции национализма есть идея, что по средствам описания знакомых мест формировалось узнавании нации себя, ассоциирование друг с другом [Андерсон, 2016, с.75-77]. Создание вымышленных сюжетов в некоторых произведениях нарушало изложенный принцип. Однако в других он мог проявляться в том, что описывались крупные города такие, как Лагос и Ибадан, где на протяжении долгого времени разные народы сосуществовали друг с другом, постоянно пересекались. Также использовались и эксперименты с английским языком. Они помогали очистить его от колониального смысла, провести процесс приватизации, показать несколько уровней использования языка, отражающих всех его носителей. Для этого в тексте авторы грамматически выделяли конструкции не только на правильном английском, но и на пиджин [Soyinka, 1972, p.165]. По средствам таких лингвистических конструкций показывалось присутствие в общем пространстве как интеллектуалов, так и малообразованных рабочих или жителей периферии. Габриель Окара в своем произведении «Голос» перевел на английский конструкции своего родного языка, иджо. Так он вписывал культурно-лингвистические коды своего народа в общий нигерийский контекст. 
Однако за 1960-ые гг. у нигерийских интеллектуалов через литературу так и не получилось объединить народы Нигерии вокруг идеи нигерийского национализма. В этом им препятствовала сложившаяся в обществе раздробленность, которая специально подпитывалась некоторыми политическими деятелями. Исследователь Р. Брубейкер называл такого рода поведение раздуванием этнических конфликтов на основе представления общества как совокупности нескольких монолитных групп, интересы которых противоречат друг другу [Брубейкер, 2012, с.38-39]. Нигерийские интеллектуалы противостояли этой риторики. Но и среди них не было единства. Интеллектуалы Северной Нигерии были изолированы от общего процесса. Они использовали арабский или местные языки, не прибегая к английскому. С помощью этого создавали отдельное, собственное пространство для самоидентификации. Таким образом, идеи нигерийского национализма получили развитие в нигерийской литературе 1960-ых гг., но это не смогло за короткий срок полностью сплотить населения новообразованного государства, создать в его воображении образ единого сообщества. 
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